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الهه آرانیان- واژه »مشاعره« را که می شنویم، 
ناخودآگاه به یادش می افتیم و تصویرش در ذهنمان 
تداعی می شود. دکتر اسماعیل آذر سال هاست که 
با صدای گرمش در تلویزیون، برنامه های ادبی و 
به ویژه مشاعره ها را اجرا می کند. اما شاید برایتان 
جالب باشد که بدانید این استاد ادبیات و مدیر 
گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه آزاد اسلامی 
تهران، دانش آموخته هنرستان موسیقی است 
و از سیزده سالگی با ویولنِ اهدایی پدرش، وارد 
عالمِ ساز و صدا شد و بعدها سر از ارکستر برنامه 
»گل ها« در رادیو درآورد و به عنوان نوازنده ویولن 
فعالیت کرد. اسماعیل آذر در کنار موسیقی، شیفته 
ادبیات فارسی هم بود و در دانشگاه به سراغ رشته 
زبان و ادبیات فارسی رفت. این استاد دانشگاه 
هفته گذشته در برنامه »شب گرد« شبکه دوم سیما، 
به مناسبت روز بزرگداشت فردوسی، از کسانی که 
می خواهند وام واژه هــای عربی را از زبان فارسی 
پاک کنند و آن را به دورانِ جوانی اش برگردانند، 
انتقاد کرد؛ موضوعی که موجب گفت وگوی ما با 

ایشان شد.
هم اکنون مشغول چه کاری هستید؟

حدود 200 مطلب کوتاه را برای رادیو آماده کرده ام؛ 
مطالبی که می تواند در تقویت و تحکیم زبان فارسی 
تأثیر داشته باشد؛ همین طور می تواند در اخلاق 
جامعه هم تأثیر بگذارد. ضمن این که قرار بوده است 
برای شبکه رادیویی ایران صدا، گلستان و بوستان 
سعدی را بخوانم و معنا و تفسیر کنم. گلستان را تمام 
کرده ام و بخشی از بوستان باقی مانده است که این 

کار هم در این هفته به فرجام می رسد.
ــن روزهـــای کرونایی  پیشنهادتان بــرای ای

چیست؟
این مصرع حافظ را می گویم و بعد نکته ای را که به 
درد هر انسانی می خورد: »آن چه خود داشت ز بیگانه 
تمنا می کرد«. انسان باید همه خواهش ها را از این 
عالم، از درون خودش مطالبه کند. بیرون هر چه 
هست با ما بیگانه است و از جنس ما نیست. حافظ 
می گوید از بیگانه چیزی می خواست که از جنس او 
نیست. در این روزها باید درون خود را تقویت کنیم 
با مطالعه در زمینه هایی که دوست داریــم. چنین 
زمانی برای هر انسانی مثل این است که در مسیر 
یک جنگ و مبارزه قرار می گیرد. این مبارزه میان 
امیدواری و ناامیدی است. کسانی که در این عرصه 
شکست می خورند دیگر چیزی برایشان نمی ماند. 
اگر دوستان ما با کتاب رفاقت و شروع به کتاب خوانی 
کنند، جذابیت این عمل آن ها را با خودش همراه 
خواهد کرد و دیگر نیاز نیست به سراغ کتاب بروند، 
بلکه دایم کتاب است که به سراغ آن ها می آید و با 
کتاب چنان مأنوس می شوند که بریدن از آن برایشان 

سخت می نماید.
در یک برنامه تلویزیونی گفتید ما نباید زبان 
فارسی را به دوران جــوانــی اش برگردانیم و 
واژه هــای عربی را از آن پاک کنیم. در این باره 

بیشتر توضیح می دهید؟
سخن من این است که زبــان کنونی ما ساخته و 
پرداخته شده است. یعنی اگر بخواهیم این زبان 
را تغییر بدهیم، باید تمام ادبیات هزارساله مان 

را تغییر بدهیم و چنین چیزی مقدور نیست. اگر 
بخواهید زبان را عربی زدایی کنید، سعدی را چه 
می کنید؟ خاقانی را چه خواهید کرد؟ این ها همه 
با این زبان تلفیق پیدا کرده اند. منتها این زبان را به 
طور مستقیم استفاده نکرده  و در زبان و واژگان تغییر 
اساسی و مفهومی ایجاد کرده اند و بعد آن ها را به کار 
برده اند. یک مثالش واژه »زحمت« است. ما با این 
شیوه مفهومی از آن استفاده می کنیم و می گوییم: 
»آدم زحمتکشی است«، »بی زحمت یک لیوان آب 
بده« و...، ولی در زبان عربی »زحمت« یعنی ازدحام، 
شلوغی و جمعیت. ما به این واژه مفهومِ فارسی داده 
و به کار برده ایم. اگر این جا بیفتد هیچ کس این طور 
فکر نمی کند که باید عربی را از زبان برداریم. این 

اصلًا علمی نیست.
از طرفی کسانی هــم هستند کــه در متن و 
ــای عربی  گفتارشان به طور افراطی از واژه ه

استفاده می کنند.
خودتان می گویید افراط می کنند. کسانی که در هر 
چیزی افراط می کنند، جانب توازن و تعادل را رعایت 
نمی کنند و این یک فضای منفی ایجاد می کند. به 
قول شیخ محمود شبستری: »جهان چون زلف و 
خط و خال و ابروست/ که هر چیزی به جای خویش 

نیکوست«.
به عنوان کسی که در عالم موسیقی هم دستی 
دارید، وضعیت ترانه های پاپ را چطور ارزیابی 

می کنید؟
بارها گفته ام که چرا موسیقی پاپ جای موسیقی 
اصیل ما را گرفت. جز اقلیتی که در این حوزه فعالیت 

از سر بیکاری خواننده پاپ  می کنند، اکثریت 
شده اند. اگر چند نمونه از این ترانه های پاپ را 
کشوری  در  می شوید.  شرمنده  کنید،  بررسی 
کــه چنین زبــانــی دارد و از نظر ادبــیــات در اوج 
هستیم، تمام شعرها با ایــن مضمون اســت که: 
»وقتی تو نیستی پیشم، می میرم و زنده می شم! 
چشمت قهوه ایه و...«! اشعاری که هیچ گرهی را 
از گره های ذهن انسان باز نمی کند. چرا؟ برای 
این که موسیقی دان های اصلی ما میدان را خالی 
کرده اند. اگر ما میدان را پر کنیم، جای آن ها خالی 

خواهد شد. شاید اگر امروز بنانی باشد، دیگر 
ــر فلان  ــی اگ بلیت هایش فــروش نـــرود، ول
خواننده با آب و رنگی که دارد، بیاید، چنان 

شلوغ می شود که بلیت ها ظرف چند دقیقه 
ــی رود. کسی با این ها سرِ  فــروش م

غرض ندارد، مشروط بر 
این که آگاهانه 
ــد،  ــنـ ــوانـ ــخـ بـ
ــقـــی  ــیـ مـــوسـ

درســـت بــاشــد، 
ــر درســـــت  ــ ــع ــ ش

ــاهِ  ــرگ ــظ بـــاشـــد. ن
ــام حــرف هــایــم  ــم ت
موسیقی  دربـــــاره 
پــاپ، کسانی است 
ــی را  ــق ــی ــوس ــه م ــ ک
ــد،  ــن ــاس ــن ــی ش ــم ن
صداهای ناهماهنگ 

و چهچه الکترونیک دارند و در استودیو صدایشان 
را با دستگاه می سازند. اگر این ها بدون ساز و در 
فضای آزاد بخوانند، صدایشان سبب آزار گوش 
می شود. خوشبختانه با تأکیدهای رهبر عزیز درباره 
زبان فارسی و ترانه ها، حداقل این است که بدتر 
نشده، ولی اگر توصیه ایشان نبود، معلوم نبود به 
کجا می رفتیم. توجه و تذکر بجایی بود درباره زبان 
فارسی. چرا؟ چون اگر به زبان بی توجهی شود، 

فرهنگ و پیشینه ما از بین می رود.
ــای اخیر  ــازی ه ــادل  س ــع ــاره م ــ  نــظــرتــان درب
ــرای  ب ــی  ــارس ف ادب  و  زبـــان  فرهنگستان 
اصطلاحات پزشکی چیست؟ مثلًا برای واژه 
»تله مدیسین« معادل »دور پزشکی« و برای 
واژه »ویدئو کنفرانس«، معادل »دور سخنی« 
ساخته شده است. از نظر شما چقدر این واژه ها 

کاربردی هستند؟
فرهنگستان زحمت خــودش را می کشد و برای 
واژگــان معادل ساختن از وظایف این نهاد است، 
ولی واژه هایی هستند که معادل پذیر نیست. 
یک شخصی بیماری ای را تشخیص داده 
و نام خودش هم به نام آن بیماری است. 
ما نمی توانیم این را عوض کنیم. ولی 
واژگانی که می توانند ساختار درست و 
مشابهی داشته باشند، 
فرهنگستان می سازد 

و اشکالی هم ندارد.

ادبی 

موسیقی

 آگاتا کریستی به کپی کاری 
متهم شد!

ــازه نشان  ــ ــد ت ــواه ش
احتمالًا  که  می دهد 
طرح  کریستی  آگاتا 
ــر  ــان »قـــتـــل راجـ ــ رمـ
از یک  را  آکـــرویـــد« 
نویسنده تحسین شده 
گرفته  وام  ــروژی  ــ نـ
ــزارش  ــ ــه گ ــت. بـ ــ اسـ
ایران آرت، موضوع یکی از مشهورترین آثار معمایی 
آگاتا کریستی به نام »قتل راجر آکروید« همواره 
ــا اکنون  ــرده، ام خوانندگان را شــگــفــت زده کـ
پیچیدگی تازه ای برای آن به وجود آمده است؛ آیا 
این طرح متعلق به خود نویسنده است یا آن را تقلید 
کــرده؟ یک مترجم ساکن نــروژ، مــدارک تازه ای 
درباره این اثرِ خالق خانم مارپل و هرکول پوآرو پیدا 
انگلیسی  مافِت، مترجم  لوسی  ــت.  اس ــرده  ک
داستان  احتمالی  الهام  منبع  رد  ساکن نروژ، 
کریستی را در یک مجله قدیمی انگلیسی پیدا کرده 
است. در این مجله قدیمی، داستانی از استاین 
ریورتون با نام »ارابه آهنی« با طرحی مشابه »قتل 
راجر آکروید« منتشر شده است. مافت می گوید باید 
سؤال کنیم که داستان کریستی دست کم تحت 
تأثیر داستان معمایی ریورتون قرار گرفته است یا نه؟ 
شباهت کلیدی اثر کریستی و داستان نروژی، 
وقتی برای مافت روشن شد که او ترجمه خودش را 
از اثــر ریــورتــون آغــاز کــرد. ایــن داستان در نــروژ، 
اولین بار در سال ۱۹0۹ منتشر شد و از آن زمان به 
بعد، رمان »ارابه آهنی« ریورتون از طرف انجمن 
رمان نویسان جنایی نروژ به عنوان بزرگ ترین اثر در 

این ژانر شناخته شده است.

 سه تار  نوازی کیهان کلهر 
در کنسرت آنلاین جهانی

کیهان کلهر با نواختن سه تار برای مخاطبان خود 
در سراسر جهان، به وعــده ای که به هوادارانش 
داده است، عمل می کند و علاقه مندان موسیقی 
می توانند این اجرا را از طریق دو پلتفرم، به صورت 
همزمان و زنده، در سراسر جهان تماشا کنند. به 
گــزارش ایرنا، کیهان کلهر، پنج شنبه شب )اول 
خردادماه(، با تکنوازی سه تار به صورت زنده، از 
طریق فضای مجازی، مهمان خانه های مخاطبان 
جهانی خــود خواهد بــود. ایــن اجــرا که احتمال 
می رود به صورت بداهه نوازی باشد، همزمان از 
اکانت اینستاگرام کیهان کلهر و دانشگاه استنفورد 
آمریکا پخش خواهد شد. پیش از این قرار بود کیهان 
کلهر در شامگاه دوشنبه، 2۵ فروردین، اجرایی به 
صورت زنده با دیگر اعضای گروه جاده ابریشم، به 

صورت مجازی برگزار کند که این کار میسر نشد.

 انتقاد تند همسر فرهاد مهراد 
از بنیامین بهادری

ــرای زنــده بنیامین بهادری در برنامه نــوروزی  اج
»دورهــمــی«، پس از گذشت حــدود دو مــاه، دوبــاره 
حاشیه ساز شد. به گزارش موسیقی ما، همسر زنده یاد 
فرهاد مهراد با انتشار بیانیه ای انتقادات تندی را 
درباره بنیامین مطرح کرد. پوران گلفام در این بیانیه 
صحبت های اخیر بنیامین بهادری را درباره داشتن 
اجــازه از همسر زنده یاد فرهاد مهراد به صراحت 
تکذیب کرده است. گلفام در فرازی از بیانیه خود 
نوشت: »نــوروز امسال در رسانه ملی آهنگی به نام 
»کودکانه« )که بعدتر معلوم شد فقط نامش کودکانه 
ــام، دوستانی تماس  بــود( پخش شــد. در همان ای
گرفتند و سوالاتی را مطرح کردند که مرا شگفت زده 
کرد. من تا آن روز حتی نام این خواننده را نشنیده 
بــودم. تصور می کردم تلویزیون آهنگ فرهاد را با 
همان شعر و با صدای شخص دیگری پخش کرده، اما 
وقتی متن کلماتی را  که به جای شعر اصلی گنجانده 
شده بود ، خواندم و دیدم که شعر و آهنگی چنان 
فاخر به چنین ابتذالی کشیده شده است، سخت 
شوکه شدم ... این یک اهانت نابخشودنی به فرهاد 
است، فرهادی که وســواس بسیار زیــادی در مورد 

سوءاستفاده از حقوق معنوی آثارش داشت.«

گفت وگوی خراسان با دکتر اسماعیل آذر، ادیب امروز، ویولنیست دیروز

بنان امروز زنده بود، بلیت هایش فروش نمی رفت!
کسانی که به دنبال عربی زدایی از زبان فارسی هستند، با اشعار سعدی و خاقانی چه می کنند؟

اکــرم انتصاری -  قــرار اســت روز  عید سعید 
در  شجریان  همایون  آنــلایــن  کنسرت  فطر، 

ــود. کنسرت آنلاین  ــدت بــرگــزار ش ــالار وح ت
ایــن خواننده به همراه ارکستری با 3۵ 
نــوازنــده و رهبری بردیا کیارس فرصت 
موسیقی  بــه  علاقه مندان  بــرای  خوبی 
کلاسیک و حتی پاپ است. اگر در موسیقی 

به دنبال ژن خوب ها بگردیم، همایون 
شجریان یکی از آن هاست. 

همایون، پسر بزرگ استاد 
شجریان، از کودکی در 
ــدر کــه مــی تــوان  خــانــه  پ

ــک دانــشــگــاه  آن را ی
ــه یک  خصوصی درج

ــرد.  دانــســت، رشـــد ک
حنجره تــوانــای پسر و 
اهتمام پــدر، باعث شد 

تا همایون از کودکی قدم 
در راه موسیقی بگذارد، 

ســاز کــوک کند و در محضر 
اســتــادان ســاز کــه همگی از 

دوستان و نزدیکان پدر بودند، بنوازد. او در 
جوانی به هنرستان موسیقی رفت و کمانچه را 
به عنوان ساز تخصصی خود انتخاب 
کرد. در نهایت، بعد از گذشت چند 
سال، وقت آن شد که همایون به 
روی صحنه بیاید، نغمه آواز سر 
دهد و فعالیت های جدی او آغاز 
شود. امروز به بهانه سالروز تولد این 
خواننده، نگاهی به راهی که 
او تا به این جا طی کرده 

است، می اندازیم.
دهه هفتاد، دهه درس 
پس دادن همایون در 
محضر پدر بود. او در 
این سال ها به همراه 
ــان  ــری ــج ــاد ش ــ ــت ــ اس
ــای  ــرت ه ــس ــن ک در 
ــا و آمــریــکــا روی  ــ اروپ
صــحــنــه مـــی رفـــت و با 
ــوازی، عــوامــل  ــک ن ــب ــن ت
همراهی  را  صحنه  روی 

می کرد. شاید اگر سرماخوردگی پدر و تصمیم 
او برای لغو کنسرتش نبود، سرنوشت همایون 
جور دیگری رقم می خورد؛ اما این اتفاق باعث 
شد تا او روی صحنه در کنار پدر همخوانی کند 
و خیلی زود همه آموخته هایش را به نمایش 
بگذارد. آوازخوانی همایون در دهه هشتاد، 
رنگ  و  بوی جدیدی گرفت و او در سال 82، 
»نسیم وصل«، اولین آلبوم رسمی خود را منتشر 
کرد. این آلبوم سرآغازی بر اجرای کنسرت ها 
و انتشار آلبوم های مستقل وی شد. او در دهه 
هشتاد چند آلبوم درخشان، از جمله »شوق نامه« 
را که بازیابی تصانیف منسوب به عبدالقادر 
مراغه ای بود، منتشر کرد که همه این آلبوم ها، 

در چارچوب موسیقی کلاسیک قرار می گیرد.

یک همکاری پر سر و صدا	 
ــان آهـــنـــگ ســـازی بـــرای  ــری ــج ــون ش ــای ــم ه

تصنیف  جمله  از  را،  دیــگــر  خــوانــنــده هــای 
»دل ســـتـــان« عــلــیــرضــا افــتــخــاری، تجربه 
ــت. او طــی ســال هــای فعالیتش با  ــرده اس ک
آهنگ سازان زیادی برای تولید آلبوم هایش 
همکاری کرد، اما هیچ کدام به اندازه همکاری 
او با برادران پورناظری) تهمورس و سهراب( 
پــر ســر و صــدا نــبــوده اســت. برخی معتقدند 
که  آهنگ سازها  ــن  ای بــا  همایون  همکاری 
نه  فرشته ام  »نــه  نظیر  آلبوم هایی  انتشار  به 
شیطان« و »ایران من« منجر شد، او را از وادی 
آواز اصیل ایرانی دور و وارد دنیای موسیقی 
تجاری کرده است. البته این نظریه، مخالفان 
همایون  ــال  ح هــر  بــه  دارد.  نیز  سرسختی 
سبک  محبوب  خوانندگان  ــزو  ج شجریان 
کلاسیک است که با وجــود انتقاداتی که از 
آن گفتیم همگی به آینده او چشم دوخته ایم؛ 

خواننده ای که امروز 4۵ ساله می شود.

درباره همایون شجریان که امروز 45 ساله می شود

سرآغاز خوانندگی با یک سرماخوردگی ساده!
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